
ประกาศเจตนารมณ์นโยบายไม่ร ับของขวัญของกำนัลทุกชนิดจากการปฏิบ ัต ิหน้าที่ (No Gift Policy)

ประจำปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๘

ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ ขอประกาศเจตนารมณ์นโยบายไม,รับของขวัญและของกำนัลทุกชนิดจากการปฏิบัติ 

หน้าที่ (No Gift Policy) และขอประกาศเจตนารมณ์ของผู้บริหาร ข้าราชการ พนักงานราชการ และเจ้าหน้าที่ 

ของสำนักนโยบายและยุทธศาสตร์ สำนักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการทุกคน ไม่รับของขวัญและของกำนัล 

ท ุกขนิดจากการปฏิบัต ิหน้าที่ในขณะ ก่อน และหลังปฏิบ ัต ิหน ้าที่ โดยร่วมกันสร้างวัฒนธรรมสุจริตให้เกิดขึ้น 

ในองค์กร ปลุกจิตสำนึกด้านคุณธรรมจริยธรรม สร้างทัศนคติค่านิยมที่ด ีงาม ปฏิบ ัต ิหน้าที่ราชการด้วยความ 

ซื่อสัตย์ สุจริตเปีนธรรม โปร่งใส ตรวจสอ,ปได้ และไม่เลือกปฏิบัติ ยึดถือประโยชน์ส่วนรวมเหนือกว่าประโยชน์ 

ส่วนตน ม ีจ ิตสาธารณะ ม ีความรับผิดชอบ ยึดมั่น ย ืนหย ัดทำในสิ่งท ี่ถ ูกต ้อง ไม,กระทำการเป ็นการขัดก ัน 

ระหว่างประโยชน์ส่วนบุคคลกับประโยชน์ส่วนรวม ไม1รับทรัพย์สินหรือประโยชน์อื่นใดอันอาจคำนวณเป็นเงินได้ 

จากผู้ใด นอกเหนือจากทรัพย์ส ินหรือประโยชน์อ ันควรได้ตามกฎหมาย กฎ หรือข ้อบ ังค ับท ี,ออกโดยอาศัย 

อำนาจตามบทบ ัญญ ัต ิแห ่งกฎหมาย และปฏ ิบ ัต ิหน ้าท ี่ราชการให ้เป ็นไปตามกฎหมาย ระเบ ียบ ข ้อบ ังค ับ 

และมต ิคณะรัฐมนตรี หร ือข ้อบ ังค ับท ี่ออกโดยอำนาจตามบทบ ัญ ญ ัต ิแห ่งกฎหมาย รวมถึงการประพฤติ 

และปฏิบัติตนตามมาตรฐานทางจริยธรรม ประมวลจริยธรรมของข้าราชการพลเรือน อย่างเคร่งครัด

ข ้าพ เจ ้า นายส ุรข ้ย  ค ุ้มสมบ ัต ิ ผ ู้อำนวยการสำน ักนโยบายและย ุทธศาสตร ์ สำน ักงาน

ประกาศ ณ วันที่ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๖๘

(บายสุรข้ย คุ้มสมบัติ)

ผู้ส์'ทภรก'rwfaนักนโยบายและยุทธศาสตร์ สน
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Declaration o f Intent on No Gift Policy 

Fiscal Year 2025

I, Surachai Kumsombat, Director of the Bureau of Policy and Strategy the 

Permanent Secretary for Education, would like to announce the implementation of the No Gift 

Policy for the Bureau of Policy and strategy the Permanent Secretary for Education, civil 

servant, government employee and all officials. The office Bureau of Policy and strategy

The Office of the Perment Secretary, Ministry of Education would like to announce the 

implementation of the No Gift Policy while before and after performing duties, and will create

a culture of good faith in the Ministry, cultivate awareness of morality and ethics, create good 

attitudes and good values, perform official duties with honesty, fairness; transparency, 

accountability and non-discrimination, adhere to public interests above personal interests, 

have a public mind and be responsible, insist on doing the right things and ensure that there 

will be no conflict of interest between personal and public interests. เท relation to this, no 

properties or other monetary benefit will be accepted from stakeholders, except for those 

properties or benefits reasonably and morally obtainable according to relevant laws, rules or 

regulations issued by the provisions of the law. Furthermore, all the personnel of our office 

will perform official duties in accordance with rules, and the cabinet resolutions or regulations 

issued under the law, including strictly observing and conducting oneself in accordance with 

ethical standards, the Civil Service Code of Ethics.

Announced on February , 2025
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Surachai Kumsombat

Director of the Bureau of Policy and Strategy
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